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“And Elokim spoke all these words, saying: I am the Lord 
your God.” It must be understood what is meant by the word 
“saying” (ֹלֵאמר), for seemingly the word is superfluous. 

ראֱלֹקִים . בָרִים כָּל אֵת וַידְַבֵּ ה הַדְּ ה׳ אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּ  
נֶּאֱמַר מַה לוֹמַר וְצָרִיךְ אֱלֹקֶיךָ, "לֵאמרֹ", שֶּׁ  

כָאוֹרָה לְּ יבַת שֶׁ מִיוּתֶרֶת הִיא לֵאמרֹ תֵּ . 

Now our sages said in the Yalkut (Parshas Yisro, remez 286): 
When the Holy One, blessed be He, spoke, each one of Israel 
would say, “With me the speech is speaking,” as it is said: “I am 
the Lord your God”—and not “your [plural] God.” 

ילְַקוּט רַז״ָל אָמְרוּ הִנֵּה הָיהָ רפ״ו רֶמֶז יתְִרוֹ פ׳ בְּ כְּשֶׁ  
דוֹשׁ רָאֵל אֶחָד כָּל הָיהָ מְדַבֵּר הוּא בָּרוּךְ הַקָּ אוֹמֵר מִיִּשְׂ  

י בּוּר עִמִּ נֶּאֱמַר מְדַבֵּר הַדִּ נאֱֶמַר וְלֹא אֱלֹקֶיךָ ה׳ אָנכִֹי שֶׁ  
 ,אֱלֹקֵיכֶם

That is, since it is written in singular form, it implies that the 
speech was individualized with each person. And similarly in the 
Midrash Rabbah (Parshas Yisro, sec. 29): Each person heard the 
commandments according to their own capacity—young men 
according to their strength, elders according to theirs, and 
children according to theirs. 

ה וְהַינְוּ כָּתוּב מִמַּ מָע יחִָיד לְשׁוֹן שֶּׁ נִּתְיחֵַד מַשְׁ בּוּר שֶׁ הַדִּ  
רַבָּה מָצִינוּ וְכֵן אֶחָד, כָּל עִם הַנַּ״ל פָּסוּק עַל כ״ט פ׳ בְּ  

פִי לְּ כֹּחַ שֶׁ ל  מְעוּ אֶחָד כָּל שֶׁ בְּרוֹת שָׁ הַבַּחוּרִים — הַדִּ  
כֹּחָם לְפִי כֹּחָם לְפִי וְהַזְּקֵניִם  טַנִּים  כֹּחָם לְפִי וְהַקְּ  . 

And one must understand: Why is it that throughout the entire 
Torah it is written “I am the Lord your (plural) God,” whereas in 
the Ten Commandments it says “your (singular) God”? 

ניֵ לוֹמַר וְצָרִיךְ כָל מָה מִפְּ ה׳ אֲניִ נאֱֶמַר הַתּוֹרָה בְּ  
רֶת אֱלֹקֵיכֶם, בְּרוֹת וּבַעֲשֶׂ יחִָיד לְשׁוֹן אֱלֹקֶיךָ נאֱֶמַר הַדִּ . 

Behold, it is written (Tehillim 68:18): “The chariots of Elokim are 
myriads, thousands upon thousands; the Lord is among them, as 
in Sinai in holiness.” And our sages said in the Yalkut (ibid.): The 
phrase “The Lord is among them” means the name of Hashem is 
shared among them—Michael, Gavriel, Rafael. 

בֹּתַיםִ אֱלֹקִים רֶכֶב כָּתוּב הִנֵּה נאְָן אַלְפֵי רִ בָם אֲדנֹיָ שִׁ  
קֹּדֶשׁ, סִיניַ  ילְַקוּט רַז״ָל וְאָמְרוּ בַּ ירוּשׁ הַנַּ״ל: רֶמֶז בְּ פֵּ  

מוֹ — בָם" "אֲדנֹיָ שְּׁ ל שֶׁ דוֹשׁ שֶׁ ף הוּא בָּרוּךְ הַקָּ תָּ מְשֻׁ  
הֶם רְפָאֵל גַּבְרִיאֵל מִיכָאֵל — בָּ . 

And lest one say that this shared name is only with them [the 
angels]—even when He came to give the Torah, He opened only 
with this language. 

א מָּ הֶם תאֹמַר וְשֶׁ עָה אַף — לְבַד בָּ בָּא בִּשְׁ לָתֵת שֶׁ  
תַח לֹא תּוֹרָתוֹ הַזֶּה בִּלְשׁוֹן אֶלָּא פָּ . 

That is: Through Matan Torah (the Giving of the Torah), Hashem 
shared His Name with Israel, and called them “Elokim,” as it is 
said: “Elokim, your (singular) God, I am.” 

עַל־ידְֵי וְהַינְוּ ן שֶׁ ף תּוֹרָה מַתַּ תָּ מוֹ מְשֻׁ ל שְׁ בוֹ״ה שֶׁ הַקָּ  
רָאֵל ישְׂ נֶּאֱמַר "אֱלֹקִים", וְקָרָאן בְּ אֱלֹקֶיךָ "אֱלֹקִים שֶׁ  

 ."אָנכִֹי

And through the declaration “I am the Lord your (singular) God,” 
He unified His Name within each individual, to the point that He 
called them “Elokim.” 

ן וְעַל־ידְֵי אָמַר תּוֹרָה מַתַּ בִּלְשׁוֹן אֱלֹקֶיךָ" ה׳ "אָנכִֹי שֶׁ  
ף יחִָיד יתֵּ מוֹ שִׁ כָל שְׁ רָאן עַד אֶחָד בְּ קָּ "אֱלֹקִים שֶׁ ". 
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Just as an angel can call himself by the Name of Hashem, as it is 
written: “By Myself I have sworn—says the Lord,” and it is 
written: “And she called the name of the Lord who spoke to her,” 
even though it was an angel. 

לְאָךְ וּכְמוֹ הַמַּ ם עַצְמוֹ לִקְרוֹא יכָוֹל שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ ה׳ בְּשֵׁ שֶׁ  
י י "בִּ עְתִּ בַּ קְרָא וְכָתוּב ה׳", נאְֻם נשְׁ ם "וַתִּ דֹּבֵר ה׳ שֵׁ הַ  

י עַל אַף אֵלֶיהָ", הָיהָ פִּ מַלְאָךְ שֶׁ . 

For the Name “Kel” is shared with them [the angels], and they do 
not possess independent existence at all in the face of the Divine 
vitality that rests within them. 

ניֵ וְהַינְוּ ם מִפְּ שֵּׁ ף "אֵל" שֶׁ תָּ הֶם, מְשֻׁ אֵינםָ וְהֵם בָּ  
לָל מָקוֹם תּוֹפְסִים בְּתוֹכָם הַשּׁוֹרָה אֱלֹקוּת חַיּוּת לִפְניֵ כְּ . 

See more of this in Torah Or, Parshas Ki Sisa, in the discourse 
that begins “His left hand is under my head.” 

א פ׳ בְּתוֹרָה־אוֹר מִזֶּה רְאֵה שָּׂ דִ״ה תִּ מאֹלוֹ בְּ חַת שְׂ תַּ  
י  .לְראֹשִׁ

And the main point is the aspect of the Name, which is the vitality 
of the thing itself. As it is discussed at length in the three 
discourses beginning “This is the statute,” “An unblemished 
lamb,” and “And this is the law of the peace offering,” about the 
meaning of “And the man called names,” which was the 
wondrous wisdom of Adam HaRishon. 

ר חִינתַ הוּא וְהָעִקָּ ם בְּ הוּא הַשֵּׁ ל הַחַיּוּת שֶׁ דָבָר אוֹתוֹ שֶׁ  
נִּדְבַּר כְּמוֹ ג׳ בָּאוֹרֶךְ שֶׁ ים בִּ רוּשִׁ עַל־פִּי דְּ ת", "זאֹת שֶׁ חֻקַּ  

ה וּבְדִ״ה מִים", "שֶׂ זבֶַח תּוֹרַת "וְזאֹת וּבְדִ״ה תָּ  
לָמִים", מוֹת", הָאָדָם "וַיִּקְרָא מֵעִניְןַ הַשְּׁ זֹּאת שֵׁ  הָיתְָה שֶׁ  

הָרִאשׁוֹן בְּאָדָם נפְִלָאָה חָכְמָה . 

Thus, the partnership of His Name with them is the essence, and it 
overcomes the angel’s body, for it is composed only of the two 
elements of fire and wind, as it is written: “He makes His angels 
into spirits, His servants into flaming fire.” 

י וְנמְִצָא פוּת כִּ תָּ ף הַשֻּׁ תֵּ תַּ נִּשְׁ מוֹ שֶׁ ר הוּא בָּהֶם שְׁ הָעִקָּ  
לְאָךְ, גּוּף עַל גּוֹבֵר וְהוּא הֲרֵי הַמַּ ניֵ רַק הוּא שֶׁ מִשְּׁ  

כָּתוּב כְּמוֹ וְרוּחַ, אֵשׁ יסְוֹדוֹת ה שֶׁ רוּחוֹת מַלְאָכָיו "עשֶׂ  
רְתָיו לֹהֵט אֵשׁ מְשָׁ ". 

Therefore, the angel at the time of his mission is completely 
transformed in essence to be utterly nullified in order to fulfill the 
will of the One who sent him. Thus, he is called “plant growth,” 
as is explained in the aforementioned discourses regarding 
“causes grass to sprout,” and regarding “herbs and vegetation.” 

לְאָךְ וְלָכֵן עֵת הַמַּ לִיחוּת בְּ אָז הַשְּׁ נָּה שֶׁ תַּ מַהוּתוֹ נשְׁ  
טֵל לִהְיוֹת לִגְמַרֵי תַכְלִית בָּ חַ רְצוֹן לַעֲשׂוֹת בְּ לֵּ — הַמְשַׁ  
לְּכָךְ נִּדְבַּר כְּמוֹ "צוֹמֵחַ", נקְִרָא שֶׁ ים שֶׁ רוּשִׁ דְּ הַנַּ״ל בַּ  

עִניְןַ א וּבְעִניְןַ חָצִיר", "מַצְמִיחַ בְּ שֶׁ ב "דֶּ וְעֵשֶׂ ". 

Therefore, the angel can say of himself: “By Myself I have 
sworn—says the Lord.” 

ן עַל לְאָךְ יכָוֹל כֵּ י עַצְמוֹ עַל לוֹמַר הַמַּ י "בִּ עְתִּ בַּ נאְֻם נשְׁ  
 ."ה׳

And in the manner of what is explained elsewhere regarding the 
difference between creatures of the sea and creatures of the land: 
that the land creatures—although they receive their vitality from 
the earth, as it is written, “The earth, from it comes forth 
bread”—nevertheless, they are separate from the earth, for it is 
possible for land creatures to swim in the sea or be in the air, and 
they are not compelled to remain on the earth specifically. 

רֶךְ וְעַל אֵר מַה דֶּ נִּתְבָּ מָקוֹם שֶּׁ עִניְןַ אַחֵר בְּ ין הַהֶפְרֵשׁ בְּ בֵּ שֶׁ  
יָּם בְּרוּאִים בַּ ה לְבְּרוּאִים שֶׁ יַּבָּשָׁ בַּ בְּרוּאִים – שֶׁ שֶׁ  

ה יַּבָּשָׁ בַּ הֵם הַגַּם שֶׁ לִים שֶׁ כְּמוֹ הָאָרֶץ מִן חַיּוּתָם מְקַבְּ  
כָּתוּב נָּה אֶרֶץ שֶׁ הֵם הֲרֵי מָקוֹם מִכָּל לָחֶם, יוֹצֵא מִמֶּ  
הֲרֵי הָאָרֶץ מִן נפְִרָדִים יכלֶֹת שֶׁ יָּם לִשׁוֹט הַנִּבְרָאִים בִּ אוֹ בַּ  
אֲוִיר לִהְיוֹת לָל מֻכְרָח וְאֵינוֹ בָּ ניֵ עַל לִהְיוֹת כְּ הָאָרֶץ פְּ  
וְקָא  .דַּ
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Not so with the sea creatures, for since they receive their vitality 
from the sea, they are absorbed in the waters of the sea; and like 
fish in the sea, the moment they separate from the water, they die, 
for it is impossible to live without the water. 

אֵין מַה ן שֶּׁ יָּם, בְּרוּאִים כֵּ בַּ הֵם מֵאַחַר שֶׁ לִים שֶׁ חַיּוּת מְקַבְּ  
מֵי מֻבְלָעִים הֵם הֲרֵי – הַיָּם מִן גִים וּכְמוֹ הַיָּם, בְּ יָּם דָּ בַּ שֶׁ  
ין מִיָּד – פּוֹרְשִׁ יםִ מִן שֶׁ אִי מֵתִים, הֵם הַמַּ ר שֶׁ לִחְיוֹת אֶפְשָׁ  

יםִ בְּלֹא הַמַּ . 

And similarly, this can be understood regarding the angels who are 
called “fish of the sea,” meaning this is a borrowed term: just like 
the fish in the sea are constantly submerged in the water of the sea, 
so too are these angels in a state of constant nullification. 

רֶךְ וְעַל עִניְןַ יוּבַן זהֶ דֶּ לְאָכִים בְּ נִּקְרְאוּ הַמַּ ם שֶׁ נוּניֵ בְּשֵׁ  
א ירוּשׁ – ימָּ זֶּהוּ פֵּ ם שֶׁ אַל, שֵׁ שְׁ כְּמוֹ הַמֻּ גִים שֶׁ יָּם הַדָּ בַּ שֶׁ  
מִיד מֻבְלָעִים הֵם מֵי תָּ לְאָכִים כָּךְ – הַיָּם בְּ הֵם אֵלּוּ הַמַּ  

בְחִינתַ מִיד הַבִּטּוּל בִּ תָּ . 

And therefore, they are able to say upon themselves the Name of 
Havayah, as it is written: “By Myself I have sworn,” for they are 
utterly nullified relative to His Name, which is joined with them. 
For the Name is their vitality, and they are in a constant state of 
nullification, and they call themselves by the Name of Hashem, 
etc. 

ם עַצְמָם עַל לוֹמַר יכְוֹלִים וְלָכֵן כָּתוּב כְּמוֹ הוי׳, שֵׁ י שֶׁ בִּ  
י עְתִּ בַּ י – נשְׁ טֵל הוּא כִּ תְכֵלָה בָּ י בִּ מוֹ לְגַבֵּ רֵךְ שְׁ יתְִבָּ  
ף תָּ שֻׁ מְּ ם בּוֹ, שֶׁ הַשֵּׁ טֵל הוּא וְהֲרֵי חַיּוּתוֹ זהֶוּ שֶׁ מִיד בָּ תָּ  
ם עַצְמוֹ וְקוֹרֵא כו׳ ה׳ בְּשֵׁ . 

And similarly, the souls before they become clothed in a body—it 
is written regarding them as well: “By the life of the Lord before 
whom I stood,” in the manner of “and He established them 
forever,” which is stated about angels. 

ן וְכָמוֹ מוֹת כֵּ גּוּף הִתְלַבְּשׁוּתָם קדֶֹם הַנְּשָׁ הֶם כָּתוּב בַּ גַּם בָּ  
ן ר ה׳ "חֵי כֵּ י אֲשֶׁ רֶךְ עַל לְפָניָו", עָמַדְתִּ "וַיַּעֲמִידֵם דֶּ  

נֶּאֱמַר לָעַד" לְאָכִים שֶׁ מַּ בַּ . 

However, the souls that descended to be clothed in a body and in 
the animal soul—this is like the aspect of “land,” like land 
creatures, that even though they receive vitality from the land, 
nevertheless they are separate from the land, etc. 

מוֹת אֲבָל יָּרְדוּ הַנְּשָׁ גּוּף לְהִתְלַבֵּשׁ שֶׁ הֵמִית וּבְנפֶֶשׁ בַּ – הַבְּ  
חִינתַ כְּמוֹ זהֶוּ בְּרוּאִים "אֶרֶץ", בְּ ה שֶׁ יַּבָּשָׁ בַּ הַגַּם – שֶׁ שֶׁ  

לִים קַבְּ מְּ מִן נפְִרָדִים הֵם מָקוֹם מִכָּל – מֵהָאָרֶץ חַיּוּת שֶׁ  
כו׳ הָאָרֶץ . 

But through the Torah, with which [Hashem] said “I am the Lord 
your God,” His Divinity shone upon each one of Israel, such that 
His Name was joined within Israel. 

אָמַר הַתּוֹרָה ידְֵי עַל אֲבָל הֵאִיר – אֱלֹקֶיךָ" ה׳ "אָנכִֹי שֶׁ  
כָל אֱלֹקוּתוֹ רָאֵל אֶחָד בְּ ף – מִיִּשְׂ תֵּ תַּ נִּשְׁ מוֹ שֶׁ רֵךְ שְׁ יתְִבָּ  

רָאֵל ישְׂ  .בְּ
And therefore, [Israel is] called “Yisrael,” which is composed of 
two words: “Yashar-Kel” (“direct to God”)—and this is like [the 
names] Michael and Gavriel, in which the Name Kel is shared. So 
too in Yisrael, the Name Kel is shared. 

רָאֵל נקְִרָא וְלָכֵן זֶּהוּ – ישְׂ ניֵ מֻרְכָּב שֶׁ יבוֹת: מִשְּׁ ר תֵּ "ישָׁ  
ף וּגַבְרִיאֵל מִיכָאֵל כְּמוֹ וְהַינְוּ אֵל", תָּ שֻׁ מְּ הֶם שֶׁ ם בָּ שֵׁ  

רָאֵל גַּם כָּךְ "אֵל", ישְׂ ף בְּ תָּ ם מְשֻׁ "אֵל שֵׁ ". 

And through this shared Name, there is also nullification within 
them, in the manner of the fish of the sea. 

תּוּף ידְֵי וְעַל ה זהֶ שִׁ הֶם נעֲַשָׂ ן גַּם בָּ רֶךְ עַל הַבִּטּוּל כֵּ דֶּ  
גִים יָּם דָּ בַּ שֶׁ . 
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And as our sages said in Berachos 61b regarding Rabbi Akiva, 
who gathered assemblies—and Pappus ben Yehudah said to him: 
“Are you not afraid?” etc. He [Rabbi Akiva] said to him: “I will 
give you a parable: to a fox that was walking alongside a river and 
saw fish gathering in groups. He asked them: Why are you 
gathering? They replied: Because of the nets of men who want to 
catch us. He said: Do you wish to come up to the dry land and 
dwell with me? They replied: Are you the one they call the 
cleverest of animals? You are not clever but foolish. If in the place 
of our life we are afraid—how much more so in the place of our 
death.” 

אָמְרוּ וּכְמוֹ בְרָכוֹת רַז״ָל שֶׁ י עַל ס״א בְּ עֲקִיבָא רַבִּ  
הִקְהִיל פּוּס לוֹ וְאָמַר קְהִלּוֹת, שֶׁ ן פַּ ה אִי יהְוּדָה: בֶּ אַתָּ  

ל לְךָ אֲמְשׁוֹל לוֹ: וְאָמַר כו׳? מִתְירֵָא הָיהָ לְשׁוּעָל – מָשָׁ שֶׁ  
י עַל מְהַלֵּךְ גִים וְרָאָה הַנָּהָר גַּבֵּ צִים הַדָּ תְקַבְּ מִּ קְבוּצוֹת שֶׁ  

אַל קְבוּצוֹת, ניֵ לָהֶם וְשָׁ ם מָה מִפְּ צִים? אַתֶּ וְאָמְרוּ מִתְקַבְּ  
תוֹת זהֶוּ לוֹ: ל מֵרֶשְׁ ניֵ שֶׁ רוֹצִים אָדָם בְּ דָם. שֶׁ אָמַר לִלְכָּ  

עֲלוּ רְצוֹנכְֶם לָהֶם: תַּ ה שֶׁ ם? אֲניִ וְנדָוּר לַיַּבָּשָׁ אָמְרוּ וְאַתֶּ  
ה לוֹ: חַ הוּא אַתָּ קֵּ חַיּוֹת? פִּ בַּ חַ לֹא שֶׁ קֵּ ה פִּ טִפֵּשׁ אֶלָּא אַתָּ  

ה מְקוֹם וּמָה – אַתָּ מְקוֹם מִתְירְָאִים, אֲנחְַנוּ חַיּוּתֵנוּ בִּ בִּ  
ה אַחַת עַל מִיתָתֵנוּ ה כַּמָּ וְכַמָּ ! 

So too [Rabbi Akiva] said: Now that we sit and engage in 
Torah—which it is written about: “For it is your life and the length 
of your days”—thus, if we go out and abandon it, how much more 
so! 

יו לוֹ: אָמַר כָּךְ אֲנחְַנוּ עַכְשָׁ בִין שֶׁ בַּתּוֹרָה, וְעוֹסְקִין יוֹשְׁ  
נֶּאֱמַר י בָּהּ: שֶׁ אִם כָּךְ, – ימֶָיךָ" וְארֶֹךְ חַיֶּיךָ הִיא "כִּ  
לִים, הוֹלְכִים אֲנחְַנוּ טְּ ה אַחַת עַל וּמִתְבַּ ה כַּמָּ וְכַמָּ ! 

It is thus found that Rabbi Akiva likened Torah study and 
engagement to the fish in the sea, etc., which is like the fish when 
they are submerged in the waters of the sea. 

י נמְִצָא יל כִּ י הִמְשִׁ – הַתּוֹרָה וְעֵסֶק לִימּוּד עֲקִיבָא רַבִּ  
זֶּהוּ גִים כְּמוֹ שֶׁ יָּם דָּ בַּ גִים כְּמוֹ וְהַינְוּ כו׳, שֶׁ עֵת הַדָּ הֵם בְּ שֶׁ  

מֵי מֻבְלָעִים הַיָּם בְּ . 

And this is because through the Giving of the Torah, Hashem’s 
Name was joined with them, to the extent that they became on the 
level of sea creatures—that is, the level of “the hidden world,” etc. 

ניֵ וְזהֶוּ עַל־ידְֵי מִפְּ ן שֶׁ ף תּוֹרָה מַתַּ תֵּ תַּ מוֹ נשְׁ ל שְׁ דוֹשׁ שֶׁ הַקָּ  
נַּעֲשׂוּ עַד – בָּהֶם הוּא בָּרוּךְ מַדְרֵגָה שֶׁ בְּרוּאִים כְּמוֹ בְּ  

יָּם בַּ חִינתַ הַינְוּ – שֶׁ סְיאָ עָלְמָא בְּ כו׳ דְאִתְכַּ . 

And the fact that the souls of Israel became clothed in bodies and 
in an animal soul—this is an indication that the partnership that 
was joined within Israel comes from a higher level than that of the 
angels. For the more one is able to lower himself downward, the 
higher his source must be—for only then can he lower himself 
further. 

מוֹת וּמָה נִּשְׁ רָאֵל שֶׁ גוּפִים נתְִלַבְּשׁוּ ישְׂ הֵמִית, וּבְנפֶֶשׁ בְּ הַבְּ  
יתּוּף הוֹרָאָה זהֶוּ הַשִּׁ ף שֶׁ תֵּ תַּ נִּשְׁ רָאֵל שֶׁ ישְׂ חִינהָ זהֶוּ בְּ מִבְּ  

מַלְאָכִים, יוֹתֵר גְּבוֹהָה כָּל מִבְּ יָּכוֹל מַה שֶׁ יל שֶּׁ פִּ לְהַשְׁ  
ה עַצְמוֹ רְשׁוֹ יוֹתֵר, לְמַטָּ חִינהָ שָׁ יוֹתֵר, גְּבוֹהָה מִבְּ  

הְיוֹת לִּ ן שֶׁ יל יכָוֹל כֵּ פִּ ה עַצְמוֹ לְהַשְׁ יוֹתֵר לְמַטָּ . 

And like the faculty of sight, which is a higher and more subtle 
power than the faculty of hearing—for our sages said that hearing 
is not comparable to seeing. Meaning, what one understands 
through hearing is incomparable to what one understands through 
seeing. 

כֹּחַ וּכְמוֹ הוּא הַרְאִיָּה  כֹּחַ שֶׁ כֹּחַ יוֹתֵר וָדַק גָּבוֹהַּ  מִ  
מִיעָה, כֵן הַשְּׁ לְּ אֵינוֹ רַז״ָל אָמְרוּ שֶׁ מִיעָה דוֹמֶה שֶׁ שְׁ  

ירוּשׁ לִרְאִיָּה, ה פֵּ מַּ בִין שֶׁ מֵּ מִיעָה ידְֵי עַל שֶּׁ עֵרֶךְ אֵינוֹ שְׁ בְּ  
הוּא לְמַה רְאִיָּה ידְֵי עַל מֵבִין שֶּׁ . 
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For when he hears something at first, even if he understands it 
well, nevertheless, afterwards when he sees that very thing, he 
understands it with much greater force than he did when he only 
heard it. For the clarity and comprehension of the matter is grasped 
in his soul with much greater intensity, etc. 

ר אֲשֶׁ כַּ חִלָּה, דָבָר אֵיזהֶ שׁוֹמֵעַ שֶׁ בִין הַגַּם תְּ מֵּ אוֹתוֹ שֶׁ  
רוֹאֶה כָּךְ אַחַר מָקוֹם מִכָּל – בְּטוֹב מֵבִין – דָבָר אוֹתוֹ כְּשֶׁ  
יתֶֶר דָבָר אוֹתוֹ אֵת בְּ ה שְׂ מַע מִמַּ שָּׁ חִלָּה, שֶּׁ הַנּוּחַ תְּ שֶׁ  

בָר וּהֲבָנתַ ן הוּא הַדָּ נפְַשׁוֹ מֻבָּ יתֶֶר בְּ אֵת בְּ כו׳ שְׂ . 

It is found, then, that the quality of sight is greater than hearing. 
Nevertheless, sight only grasps physical things, whereas hearing 
grasps only spiritual things—like sound. 

י וְנמְִצָא מִיעָה, עַל הָרְאִיָּה מַעֲלַת גְּדוֹלָה כִּ וּמִכָּל הַשְּׁ  
בָר תּוֹפֶסֶת הָרְאִיָּה מָקוֹם מִי, דָּ מִיעָה גַּשְׁ בָר וְהַשְּׁ רוּחָניִ דָּ  

וְקָא, הַקוֹל כְּמוֹ דַּ . 
And seemingly, the opposite should be true. But this is because 
sight is a more subtle and spiritual faculty, and therefore it can 
only lower itself to grasp physical things. 

לְכָאוֹרָה הֶפֶךְ לִהְיוֹת רָאוּי הָיהָ שֶׁ וְקָא, בְּ ניֵ וְהַינְוּ דַּ מִפְּ  
הָרְאִיָּה כֹּחַ הִיא שֶׁ ק יוֹתֵר  יכְלוֹתוֹ אֵין לָכֵן וְרוּחָניִ, דַּ בִּ  
יל פִּ דָבָר אֶלָּא לְהַשְׁ מִי בְּ וְקָא גַּשְׁ דַּ . 

And like the letters engraved in a precious gemstone: because of 
the great clarity of the gemstone, the letters cannot be read—only 
when they are imprinted onto wax or marble, at a distance from the 
precious stone, can they be read. 

ניֵ – טוֹב הָאֶבֶן עַל הַחֲקוּקוֹת הָאוֹתִיּוֹת וּכְמוֹ רבֹ מִפְּ  
הִירוּת הָאוֹתִיּוֹת, אֶת לִקְרוֹא יכְוֹלִים אֵין – טוֹב הָאֶבֶן בְּ  

חוֹתְמִים רַק עֲוָה עַל כְּשֶׁ תְרַחֲקִים – הַשַּׁ מִּ טוֹב הָאֶבֶן מִן שֶׁ  
לִקְרוֹאָם יכְוֹלִים אָז – . 

But when one engraves letters upon a stone that is not so brilliant, 
then they can be read even while engraved upon the stone itself. 

חוֹקְקִים אֲבָל אֵינוֹ אֶבֶן עַל אוֹתִיּוֹת כְּשֶׁ אָז – מַבְרִיק שֶׁ  
הְיוֹתָם גַּם לִקְרוֹאָם יכְוֹלִים ן גַּם הָאֶבֶן עַל חֲקוּקִים בִּ כֵּ . 

It is found, then, that something which is not sourced in such a 
high level can be read even while it is still on its source. But if the 
source—i.e. the stone upon which it is engraved—shines and 
sparkles, then it is impossible to read them except when impressed 
upon marble or wax, which is distanced from the source, etc. 

י וְנמְִצָא אֵינוֹ מַה כִּ יכְוֹלִים – כָּךְ כָּל גָּבוֹהַּ מָקוֹר עַל שֶּׁ  
קוֹר. עַל בְּעוֹדֶנוּ גַּם לִקְרוֹתוֹ קוֹר אִם אֲבָל הַמָּ הַינְוּ – הַמָּ  

ר הָאֶבֶן כְּמוֹ אָז – וּמַבְרִיק מֵאִיר הוּא – עָלָיו נחְֶקַק אֲשֶׁ  
הֵם ר אִי – שֶׁ חוֹתְמִים אֶלָּא לִקְרוֹתָם אֶפְשָׁ ישִׁ עַל כְּשֶׁ הַשַּׁ  

עֲוָה אוֹ תְרַחֲקִים – הַשַּׁ מִּ קוֹר שֶׁ כו׳ מֵהַמָּ . 

And in this way we may understand that the faculty of sight cannot 
lower itself to the level of sound, which is spiritual; it can only 
grasp something physical—like wood and stone—which indicates 
its essential superiority. 

רֶךְ וְעַל כֹּחַ יוּבַן זהֶ דֶּ  יל יכָוֹל אֵינוֹ הָרְאִיָּה שֶׁ פִּ עַצְמוֹ לְהַשְׁ  
בְחִינתַ הוּא הַקוֹל בִּ פֹּס אֶלָּא רוּחָניִ, שֶׁ בָר לִתְ מִי דָּ גַּשְׁ  

וְקָא זֶּה – וָאֶבֶן עֵץ – דַּ מַעֲלָתוֹ עֶצֶם עַל מוֹרֶה שֶׁ . 

So too, the fact that the souls of Israel became clothed in 
bodies—this is due to their immense greatness in their root. And 
the partnership of Hashem’s Name within them is also from a 
higher level than that of the angels. 

מוֹת מַה – כֵן כְּמוֹ נִּשְׁ רָאֵל שֶּׁ גוּפִים נתְִלַבְּשׁוּ ישְׂ זהֶוּ – בְּ  
ד ם, מַעֲלָתָם עצֶֹם מִצַּ רְשָׁ תּוּף בְּשָׁ ף וְהַשִּׁ תֵּ תַּ נִּשְׁ מוֹ שֶׁ שְׁ  

רֵךְ הֶם יתְִבָּ ן גַּם זהֶוּ – בָּ חִינהָ כֵּ יוֹתֵר גְּבוֹהָה מִבְּ  
לְאָכִים  .מִמַּ

And this is [the meaning of] “I am Havayah your God”—that the 
level of Havayah that is drawn to become “your God,” to be united 
with each individual Jew, derives from “Anochi”—“Mi 
sheAnochi”—which is the level of Kesser (Crown). 

אָמַר: וְזהֶוּ חִינתַ – אֱלֹקֶיךָ" הוי׳ "אָנכִֹי שֶׁ בְּ הוי׳ שֶׁ  
כֶת ף אֱלֹקֶיךָ, לִהְיוֹת הַנִּמְשֶׁ תֵּ תַּ וְאֶחָד אֶחָד כָּל עִם לְהִשְׁ  
רָאֵל חִינתַ הוּא – מִיִּשְׂ אָנכִֹי", מִי "אָנכִֹי מִבְּ חִינתַ שֶׁ בְּ  

תֶר  .כֶּ
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For in order to descend and be joined with souls that are clothed in 
bodies, it must be from the highest level—and this is the level of 
“Anochi” specifically, the level of Kesser. 

י בִיל כִּ ף לָבוֹא בִּשְׁ תֵּ תַּ מוֹת עִם לְהִשְׁ לוּבָּשׁוֹת הַנְּשָׁ מְּ שֶׁ  
גוּפִים חִינתַ לִהְיוֹת צָרִיךְ – בְּ וְזהֶוּ יוֹתֵר, הַגְּבוֹהָה מִבְּ  

חִינתַ וְקָא "אָנכִֹי" מִבְּ חִינתַ – דַּ תֶר בְּ כֶּ . 

And therefore we find with Moshe that he said in the portion “And 
it will be, if you will listen”: “And I will give the rain of your 
land.” And seemingly, it needs explanation—how could he say that 
he gives the rain, when this is among the things not entrusted to a 
messenger? 

ה מָצִינוּ וְלָכֵן אָמַר בְּמשֶׁ ת שֶׁ פָרָשַׁ מוֹעַ אִם "וְהָיהָ בְּ שָׁ  
מְעוּ" שְׁ י – תִּ צָרִיךְ וּלְכָאוֹרָה אַרְצְכֶם", מְטַר "וְנתַָתִּ  

ן אָמַר אֵיךְ לוֹמַר: הוּא – כֵּ זֶּהוּ – מָטָר הַנוֹתֵן שֶׁ מִן שֶׁ  
בָרִים לֹּא הַדְּ לִיחַ, נמְִסְרוּ שֶׁ אָמְרוּ כְּמוֹ לִשְׁ ג׳ רַז״ָל: שֶׁ  
חוֹת ידָוֹ מַפְתְּ ל בְּ דוֹשׁ שֶׁ לֹּא הוּא בָּרוּךְ הַקָּ לְידַ נמְִסְרוּ שֶׁ  

לִיחַ, חַ הוּא מֵהֶם וְאֶחָד שָׁ ל מַפְתֵּ מִים, שֶׁ אָמַר וְאֵיךְ גְּשָׁ  
י עַצְמוֹ עַל אַרְצְכֶם מְטַר "וְנתַָתִּ "? 

However, the matter is that about Moshe it is written: “For from 
the water I drew him” ( יםִ יתִהוּ מִן־הַמַּ מְשִׁ )—and this refers to the 
supernal waters, the waters above the heavens. 

ה – הוּא הָעִניְןָ אֲבָל בְמשֶׁ י כָּתוּב: דְּ יםִ מִן "כִּ הַמַּ  
יתִהוּ", חִינתַ – וְהַינְוּ מְשִׁ עַל עֶלְיוֹניִם מַיםִ מִבְּ מַּ שֶׁ  

מַיםִ  .לַשָּׁ
And the expression “Moshe, Moshe”—there is no interruption 
between them ( טעמא פסיק ), which means that Moshe below was as 
he was in his root above. 

נֶּאֱמַר וּמַה ה שֶּׁ ה" "משֶׁ סִיק לֹא – משֶׁ וְהַינְוּ – טְעֵימָא פָּ  
ה משֶׁ ה שֶׁ הוּא כְּמוֹ הָיהָ לְמַטָּ רְשׁוֹ שֶׁ בְּשָׁ . 

And he was utterly nullified to the level of the Name of Hashem 
that was shared within him—just like the angels who are called 
“fish of the sea” ( א נוּניֵ ימָּ ). 

טֵל וְהָיהָ תְכֵלִית בָּ חִינתַ בִּ מוֹ לְבְּ ל שְׁ דוֹשׁ שֶׁ הוּא בָּרוּךְ הַקָּ  
הָיהָ ף שֶׁ תָּ לְאָכִים כְּמוֹ – בּוֹ מְשֻׁ נִּקְרְאוּ הַמַּ ם שֶׁ "נוּניֵ בְּשֵׁ  
א  ."ימָּ

And therefore, just as the angel says about himself “By Myself I 
have sworn—declares Havayah,”—even though he himself is only 
a created being—yet because of his intense nullification to the 
Name of Hashem that is shared with him, he calls himself by the 
Name of Hashem. 

לְאָךְ כְּמוֹ וְלָכֵן, הַמַּ י עַצְמוֹ עַל אוֹמֵר שֶׁ י "בִּ עְתִּ בַּ נאְֻם נשְׁ  
הַגַּם הוי׳", הוּא שֶׁ ניֵ רַק נבְִרָא, עַצְמוֹ שֶׁ בִּטּוּלוֹ עצֶֹם מִפְּ  

חִינתַ מוֹ לְבְּ ל שְׁ דוֹשׁ שֶׁ ף הוּא בָּרוּךְ הַקָּ תָּ שֻׁ מְּ – עִמּוֹ שֶׁ  
ם עַצְמוֹ קוֹרֵא הֲרֵי הוי׳ בְּשֵׁ . 

So too Moshe—because he was constantly in a state of 
nullification, as it is written: “And we are what (מָה),” and he was 
always in a state of nullification—like the expression in the Sefer 
Yetzirah: “Ten sefirot without mah (מה)”—without substance. 

ה גַּם כָּךְ הָיהָ ידְֵי עַל – משֶׁ מִיד שֶׁ בְחִינתַ תָּ כְּמוֹ הַבִּטּוּל, בִּ  
כָּתוּב: הָיהָ מָה", "וְנחְַנוּ שֶׁ מִיד שֶׁ בְחִינתַ תָּ עַל – בִּטּוּל בִּ  

רֶךְ כָּתוּב מַה דֶּ סֵפֶר שֶּׁ ר יצְִירָה: בְּ לִי סְפִירוֹת "עֶשֶׂ מָה", בְּ  
לִי מָהוּת בְּ . 

So too his nullification to Divinity—to the level of His Name that 
was shared within him—allowed him to say of himself: “And I 
will give the rain of your land.” 

חִינתַ הַינְוּ – לֵאלֹקוּת בִּטּוּלוֹ הָיהָ כָּךְ מוֹ לִבְּ רֵךְ שְׁ יתְִבָּ  
ף תָּ שֻׁ מְּ י עַצְמוֹ: עַל לוֹמַר יכָוֹל הָיהָ לָכֵן – בּוֹ שֶׁ "וְנתַָתִּ  

אַרְצְכֶם מְטַר ". 
And the intent is to the Name of Hashem that is shared within him, 
and he himself has no substance at all—only complete 
nullification—like the angels who are called fish of the sea. 

וָּנהָ מוֹ עַל וְהַכַּ רֵךְ שְׁ ף יתְִבָּ תָּ שֻׁ אֵינוֹ עַצְמוֹ וְהוּא בּוֹ, הַמְּ  
לָל מָהוּת טֵל רַק – כְּ תְכֵלִית בָּ לְאָכִים כְּמוֹ – בִּ הַמַּ  

נִּקְרְאוּ ם שֶׁ א נוּניֵ בְּשֵׁ ימָּ . 
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And in this manner it is said: “And they shall multiply like fish in 
the midst of the land.” Meaning: just like the fish of the sea, whose 
entire vitality is specifically in the sea—because they are absorbed 
in the waters of the sea, as explained above—so too in service, one 
should always be in a state of nullification like the angels who are 
called fish of the sea. 

רֶךְ וְעַל גוּ נאֱֶמַר: זהֶ דֶּ קֶרֶב לָרבֹ "וְידְּ ירוּשׁ: הָאָרֶץ", בְּ פֵּ  
כְּמוֹ גִים שֶׁ יָּם הַדָּ בַּ כָּל שֶׁ יָּם הוּא חַיּוּתָם שֶׁ וְקָא, בַּ נַ"ל דַּ כְּ  

בְלָעִים – מֻּ מֵי שֶׁ עֲבוֹדָה גַּם כָּךְ – הַיָּם בְּ יְּהֵא – בַּ מִיד שֶׁ תָּ  
בְחִינתַ לְאָכִים כְּמוֹ הַבִּטּוּל בִּ נִּקְרְאוּ הַמַּ א "נוּניֵ שֶׁ ימָּ ". 

So too “in the midst of the land”—even on earth, which is the 
revealed world, souls that are clothed in bodies should also attain a 
level like fish in the sea, etc. 

קֶרֶב כֵן כְּמוֹ גַּם – הָאָרֶץ" "בְּ הִיא בָּאָרֶץ, שֶׁ עָלְמָא שֶׁ  
מוֹת – דְאִתְגַלְייָא לוּבָּשׁוֹת נשָׁ מְּ גְשׁמִיּוּת שֶׁ ן גַּם יהְִיוּ – בִּ כֵּ  
מַדְרֵגָה גִים כְּמוֹ בְּ יָּם דָּ בַּ כו׳ שֶׁ . 

And even within the sea itself there are levels, for even in the 
hidden world ( דאתכסיא עלמא ) there are distinctions of level. 

יָּם – זוֹ וּבְחִינהָ חִינהָ הִיא – עַצְמוֹ בַּ י גְּבוֹהָה, בְּ גַּם כִּ  
עָלְמָא סְיאָ בְּ כו׳ מַדְרֵגוֹת חִילּוּקֵי ישֵׁ דְאִתְכַּ . 

And this is the meaning of “and they shall multiply like fish”—in 
connection with the distinction made elsewhere between chesed 
(kindness) and rav chesed (abundant kindness)—so too here, the 
distinction between ordinary fish and “they shall multiply like 
fish,” etc. 

זֶּהוּ לוֹמַר וְישֵׁ כָּתוּב: מַה שֶׁ גוּ שֶּׁ רֶךְ עַל – לָרבֹ" "וְידְּ דֶּ  
אֵר הַהֶפְרֵשׁ נִּתְבָּ מָקוֹם שֶׁ ין אַחֵר בְּ חֶסֶד", לְ"רַב "חֶסֶד" בֵּ  

ן ין הַהֶפְרֵשׁ – כָּאן גַּם כֵּ גִים בֵּ גוּ סְתָם דָּ כו׳ לָרבֹ" לְ"וְידְּ . 

And this means that such a state should be drawn into the souls of 
Israel—similar to the level of Moshe. 

י – וְהַינְוּ ךְ זהֶוּ כִּ שֵׁ יִּמָּ מוֹת שֶׁ רָאֵל בְּנשְׁ מַדְרֵגַת כְּמוֹ – ישְׂ  
ה  .משֶׁ

And the explanation of the matter is to be understood in light of 
what is explained in the discourse that begins “One time (ָזיִמְנא 
א  that this is the difference between from below to above ”,(חַדָּ
 and this is what—(מלמעלמ"ט) and from above to below (מלמטלמ"ע)
Moshe desired when he wished to enter the Land, so that the 
service of Israel would be from above to below. 

רֶךְ עַל לְבָאֵר ישֵׁ הָעִניְןָ וּבֵיאוּר אֵר מַה דֶּ נִּתְבָּ דִ״ה שֶּׁ בְּ  
א" "זיִמְנאָ זֶּהוּ – חַדָּ ין הַהֶפְרֵשׁ שֶׁ ה בֵּ מַטָּ לְמַעְלָה" "מִלְּ  
חִינתַ מַעְלָה לְבְּ ה", "מִלְּ רָצָה מַה וְזהֶוּ לְמַטָּ ה שֶּׁ נסֵ משֶׁ לִכָּ  

דֵי – לָאָרֶץ הְיהֶ כְּ תִּ מוֹת עֲבוֹדַת שֶׁ רָאֵל נשְׁ מַעְלָה ישְׂ מִלְּ  
ה  .לְמַטָּ

And see more of this in the discourse beginning “Va’eschanan,” 
etc. 

דִ״ה מִזֶּה וּרְאֵה כו׳ "וָאֶתְחַנַּן" בְּ . 

And this is [the meaning of] “A-dnai is among them—[as at] Sinai 
in holiness” ( סח:יח תהלים ), meaning: just as “A-dnai is among 
them” refers to the angels in whom the Name of Hashem is shared, 
so too—through “Sinai in holiness,” that is, through Israel 
receiving the holiness of Torah and mitzvos at Mount Sinai—His 
Name was shared with them, and He called them “Elokim,” as it is 
written: “Elokim, your God, I am.” 

קֹּדֶשׁ" סִיניַ בָּם "אֲדנֹיָ וְזהֶוּ  ירוּשׁ: – בַּ כְּמוֹ פֵּ "אֲדנֹיָ שֶׁ  
מַלְאָכִים הַינְוּ – בָּם" ף בַּ תָּ שֻׁ מְּ הֶם שֶׁ מוֹ בָּ רֵךְ שְׁ ן – יתְִבָּ כֵּ  

קֹּדֶשׁ" "סִיניַ עַל־ידְֵי  בְּלוּ עַל־ידְֵי הַינְוּ – בַּ קִּ רָאֵל שֶׁ ישְׂ  
ת צְוֹת הַתּוֹרָה קְדוּשַּׁ הַר וְהַמִּ ף זהֶ עַל־ידְֵי – סִיניַ בְּ תֵּ תַּ נשְׁ  

הֶם מוֹ בָּ רֵךְ שְׁ כָּתוּב: כְּמוֹ "אֱלֹקִים", וְקָרָאָן יתְִבָּ שֶׁ  
אָנכִֹי אֱלֹקֶיךָ "אֱלֹקִים ". 

And moreover, this revelation in the souls is from a level higher 
than [what is revealed] in the angels. 

מוֹת זהֶ גִּילּוּי – וַאֲדַרְבָּה נְּשָׁ בַּ חִינהָ זהֶוּ – שֶׁ גְּבוֹהָה מִבְּ  
מַלְאָכִים יוֹתֵר מִבְּ . 
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And this is because the souls were clothed in bodies, which 
necessarily implies that [the revelation] must come from a loftier 
place—for anything that is higher is capable of lowering itself 
more. 

ניֵ וְהַינְוּ י מִפְּ מוֹת כִּ מִיּוּת, נתְִלַבְּשׁוּ הַנְּשָׁ גְשָׁ הְיוֹתָם בִּ בִּ  
ים גוּפִים מְלוּבָּשִׁ הָכֵרַח – בְּ ךְ בֶּ שֵׁ יִּמָּ קוֹם שֶׁ יוֹתֵר גָּבוֹהַּ מִמָּ  

י – יל יכָוֹל – יוֹתֵר הַגָּבוֹהַּ כָּל כִּ פִּ יוֹתֵר עַצְמוֹ לְהַשְׁ . 

And a revelation from such a lofty level can only manifest in the 
lowest realm, just as was explained above in the analogy of the 
faculty of sight. 

חִינהָ וְגִילּוּי ר אִי – יוֹתֵר גְּבוֹהָה מִבְּ יִּהְיהֶ אֶפְשָׁ אֶלָּא שֶׁ  
בְחִינהָ יוֹתֵר הַנְּמוּכָה בִּ נַ"ל – בְּ ל כְּ שַׁ כֹּחַ מִמְּ הָרְאִיָּה   

אֵר נִּתְבָּ לְעֵיל שֶׁ . 

And this is what is written: “You ride upon Your horses” (חבקוק 
 which refers to the Giving of the Torah. This chariot is ,(ג:ח
likened specifically to horses, because the revelation that occurred 
at Matan Torah—this sharing of His Name with Israel—is loftier 
than the sharing of His Name with the angels. 

כָּתוּב: מַה וְזהֶוּ י שֶּׁ אֵי – סוּסֶיךָ" עַל תִרְכַּב "כִּ קָּ עַל שֶׁ  
ן לָה – תּוֹרָה מַתַּ נִּמְשְׁ בָה שֶׁ וְקָא לְסוּסִים זוֹ מֶרְכָּ – דַּ  

י לִהְיוֹת הָיהָ הַגִּילּוּי כִּ עֵת שֶׁ ן בְּ זֶּהוּ – תּוֹרָה מַתַּ עִניְןַ שֶׁ  
ף יתֵּ שִּׁ מוֹ שֶׁ רָאֵל עִם שְׁ חִינתַ לְמַעְלָה הַגָּבהַֹּ הִיא – ישְׂ מִבְּ  

ף מַה תֵּ תַּ נִּשְׁ מוֹ שֶּׁ רֵךְ שְׁ הַמַלְאָכִים עִם יתְִבָּ . 

Therefore, the chariot at Matan Torah was specifically with horses, 
which are higher than the cherub-like chariot of angels. 

בָה – לָכֵן הָיתְָה מֶרְכָּ עֵת שֶׁ ן בְּ ל הָיתְָה – תּוֹרָה מַתַּ שֶׁ  
וְקָא סוּסִים מַעְלָה – דַּ לְּ חִינתַ שֶׁ בָה מִבְּ רְכָּ כְרוּב הַמֶּ קַל דְּ  

ל כו׳ הַמַלְאָכִים שֶׁ . 
And this is because in order for revelation to extend to 
Israel—souls that are clothed in physical bodies—it must derive 
from the highest level. Therefore, it comes through horses 
specifically. 

י – וְהַינְוּ דֵי כִּ ךְ כְּ יִּימָשֵׁ רָאֵל שֶׁ הֵם – לְישְׂ מוֹת שֶׁ נשָׁ  
ים לוּבָּשִׁ גוּפִים הַמְּ ךְ לִהְיוֹת צָרִיךְ זהֶוּ – בְּ חִינהָ נמְִשָׁ מִבְּ  

יוֹתֵר גְּבוֹהָה וְקָא סוּסִים עַל־ידְֵי הִיא לָכֵן – בְּ דַּ . 

And we see in the physical world that a horse can carry a person 
atop a high mountain—and also descend from a high place to a 
very low place. 

אָנוּ כְּמוֹ – וְהַינְוּ הַסּוּס רוֹאִים שֶׁ אֶת לְהוֹבִיל יכָוֹל שֶׁ  
י עַל הָאָדָם קוֹם לְהוֹרִיד גַּם וְכֵן – גָּבוֹהַּ הַר גַּבֵּ גָּבוֹהַּ מִמָּ  

מְאדֹ נמָוּךְ לִמְקוֹם . 
So too, the revelation of Matan Torah—“And Hashem descended 
upon Mount Sinai”—was specifically through horses. 

ן הַגִּילּוּי לִהְיוֹת – כֵן כְּמוֹ מַתַּ הַר עַל ה׳ "וַיֵּרֶד – תּוֹרָה בְּ  
וְקָא סוּסִים עַל־ידְֵי זהֶוּ – סִיניַ" כו׳ דַּ . 

And this is [the meaning of] “Face to face Hashem spoke with 
you,” meaning: through the Ten Commandments that Hashem 
spoke with you, Hashem became with you—that His Name was 
shared with each and every Jew. 

ניִם וְזהֶוּ פָניִם "פָּ בֶּר בְּ כֶם" ה׳ דִּ ירוּשׁ: – עִמָּ עַל־ידְֵי פֵּ שֶׁ  
רֶת בְּרוֹת עֲשֶׂ בֵּר הַדִּ דִּ כֶם ה׳ שֶׁ ה זהֶ עַל־ידְֵי – עִמָּ "ה׳ נעֲַשָׂ  

כֶם" ף – עִמָּ תֵּ תַּ נִּשְׁ מוֹ שֶׁ רָאֵל אֶחָד כָּל עִם שְׁ מִיִּשְׂ . 

And this is [the meaning of] that there is within the service of each 
and every Jew the Name Havayah: the Yud (י) is the level of 
wisdom, and the first Heh (ה) is the level of comprehension and 
understanding. 

יֵּשׁ וְזהֶוּ עֲבוֹדָה שֶׁ כָל בַּ רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד בְּ ם מִיִּשְׂ הוי׳, שֵׁ  
הַיוּ״ד חִינתַ הוּא שֶׁ חִינתַ הוּא וְהַה״א חָכְמָה, בְּ גָה בְּ הַשָּׂ  
 .וּבִינהָ
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That is: the Yud is the level of the point and the initial “glance” of 
intellect, and the Heh is the level of comprehension and analytical 
understanding—meditating on the greatness of the Infinite One, 
blessed be He, through extended contemplation, to understand one 
idea from within another. 

ירוּשׁ: הַיו״ד פֵּ חִינתַ הוּא שֶׁ ת בְּ כֶל, וּסְקִירַת נקְוּדַּ הַשֵּׂ  
חִינתַ הוּא וְהַה״א גָה בְּ גְדוּלַּת לְהִתְבּוֹנןֵ – וּבִינהָ הַשָּׂ בִּ  

אֲרִיכוּת הוּא בָּרוּךְ אֵין־סוֹף בָר לְהָבִין – הַהִתְבּוֹננְוּת בְּ דָּ  
בָר מִתּוֹךְ דָּ . 

That is: “from within the thing” refers to memalei kol almin—the 
aspect of “and in His goodness He renews, constantly, each day the 
work of creation,” meaning that at every moment a new flow 
extends to give life and renew the worlds from nothing to 
something. 

ירוּשׁ: בָר" "תּוֹךְ פֵּ חִינתַ הוּא דָּ הוּא – עַלְמִין כָּל מְמַלֵּא בְּ  
חִינתַ שׁ "וּבְטוּבוֹ בְּ כָל מְחַדֵּ מִיד יוֹם בְּ ה תָּ ית" מַעֲשֵׂ בְרֵאשִׁ  

כָל – בְּ ךְ רֶגַע וּבְכָל עֵת שֶׁ כָה נמְִשָׁ ה הַמְשָׁ לְהַחֲיוֹת חֲדָשָׁ  
שׁ לְישֵׁ מֵאַיןִ הָעוֹלָמוֹת וּלְחַדֵּ . 

And this is what is written: “Forever, Hashem, Your word stands 
firm in the heavens” ( קיט:פט תהלים ), which is explained in the 
Midrash Tehillim on that verse (and in Tanya, quoting the Baal 
Shem Tov) that the word of Hashem—the phrase “Let there be a 
firmament”—constantly stands in the heavens to bring them into 
being from nothing into something. 

אָמַר וְזהֶוּ בָרְךָ ה׳ "לְעוֹלָם הַכָּתוּב: שֶׁ ב דְּ מַיםִ" נצָּ – בַּשָּׁ  
ירוּשׁ פֵּ מִדְרַשׁ שֶׁ הִלִּים בְּ ניְאָ )וּבְסֵפֶר זהֶ פָּסוּק עַל תְּ הַתַּ  

ם עַל בְּשֵׁ ם הַבַּ בַר – זצָּ"ל( טוֹב שֵׁ דְּ מַאֲמַר הוּא – ה׳ שֶׁ  
מִיד עוֹמֵד – רָקִיעַ" "יהְִי מַיםִ תָּ לְישֵׁ מֵאַיןִ לְהַוְיוֹתוֹ בַּשָּׁ . 

And if it were to depart for even a moment, it would return to 
absolute nothingness and void. And similarly all the creative 
utterances [maamaros] of creation. 

רֶגַע מִסְתַלֵּק הָיהָ וְאִם שׁ. וָאֶפֶס לְאַיןִ חוֹזרֵ הָיהָ – כְּ מַמָּ  
רֶךְ וְעַל אֲמָרוֹת כָּל זהֶ דֶּ כו׳ הַמַּ . 

And from within this aspect—“within the thing”—must come the 
level of the thing, which refers to soveiv kol almin, that is, the light 
of the Infinite One of which it is said: “The heavens and the earth I 
fill.” 

בָר וּמִתּוֹךְ חִינתַ זהֶוּ – דָּ צָרִיךְ – עַלְמִין כָּל מְמַלֵּא בְּ  
חִינתַ לִהְיוֹת בָר", בְּ חִינתַ הוּא "דָּ – עַלְמִין כָּל סוֹבֵב בְּ  

חִינתַ הַינְוּ עַל אֵין־סוֹף אוֹר בְּ מַיםִ "אֶת נאֱֶמַר: זהֶ שֶׁ הַשָּׁ  
מָלֵא אֲניִ הָאָרֶץ וְאֶת ". 

“I”—Ani—refers to the Infinite One Himself, His very essence and 
being. Only that this is in concealment and does not shine in a 
revealed manner. 

" חִינתַ הוּא – אֲניִ" עַצְמוּתוֹ – הוּא בָּרוּךְ אֵין־סוֹף בְּ  
זֶּהוּ רַק – וּמַהוּתוֹ הֶעְלֵם שֶׁ אֵינוֹ – בְּ גִילּוּי מֵאִיר שֶׁ בְּ . 

However, through prolonged contemplation on the aspect of 
“within the thing”—i.e. memalei kol almin—about which our 
Sages said: “Just as the soul fills the body, so does the Holy One 
fill the world,”—this level is felt as if seen. 

בְחִינתַ הַהִתְבּוֹננְוּת אֲרִיכוּת עַל־ידְֵי אֲבָל בָר" "תּוֹךְ בְּ – דָּ  
חִינתַ הוּא עַל – עַלְמִין כָּל מְמַלֵּא בְּ רַז״ָל: אָמְרוּ זהֶ שֶׁ  
מָה "מָה דוֹשׁ כָּךְ – הַגּוּף כָּל אֶת מְמַלֵּאת הַנְּשָׁ בָּרוּךְ הַקָּ  
חִינהָ – הָעוֹלָם" כָּל אֶת מְמַלֵּא הוּא בְּ ת זוֹ שֶׁ אִלּוּ מֻרְגֶּשֶׁ כְּ  

 .רוֹאֶה

That is: one perceives and feels it clearly, as if seeing his own soul 
giving him life—even though one does not actually see the soul. 
Nevertheless, this knowledge is so deeply felt it is as if he sees it. 

כְּמוֹ וְהַינְוּ: יג שֶׁ שִּׂ מַּ אִלּוּ הֵיטֵב וּמַרְגִּישׁ שֶׁ אֶת רוֹאֶה כְּ  
אֵינוֹ אַף – אוֹתוֹ הַמְחַיָּה נפְַשׁוֹ מִכָּל – נפְַשׁוֹ אֶת רוֹאֶה שֶׁ  

ת זוֹ ידְִיעָה הֲרֵי מָקוֹם אִלּוּ מֻרְגֶּשֶׁ שׁ רוֹאֶה כְּ מַמָּ . 
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And similarly the level of memalei kol almin is also seen and felt. 
רֶךְ וְעַל חִינתַ – זהֶ דֶּ ן גַּם עַלְמִין כָּל מְמַלֵּא בְּ נרְִאֵה כֵּ  

 .וְנרְִגָּשׁ

And thus, there must be some life-force in any given 
thing—something that enlivens the world, for the world is like a 
great body, and Hashem enlivens the world like a soul enlivens a 
body. 

ן – וְהַינְוּ עַל־כֵּ יְּהֵא צָרִיךְ שֶׁ בָר אֵיזהֶ חַיּוּת שֶׁ מַה – מַה דָּ  
חַיֶּה מְּ הָעוֹלָם – הָעוֹלָם אֶת שֶּׁ – גָּדוֹל גּוּף כְּמוֹ הוּא שֶׁ  
דוֹשׁ מָה כְּמוֹ הָעוֹלָם אֶת מְחַיֶּה הוּא בָּרוּךְ וְהַקָּ חַיָּה נשָׁ מְּ שֶׁ  

הַגּוּף אֶת . 

And from the level of “within the thing,” i.e. memalei kol almin, 
must come the level of “the thing,” which is soveiv kol almin. 

חִינתַ בָר" "תּוֹךְ וּמִבְּ צָרִיךְ – עַלְמִין כָּל מְמַלֵּא הַינְוּ – דָּ  
חִינתַ לִהְיוֹת בָר" בְּ חִינתַ הוּא – "דָּ עַלְמִין כָּל סוֹבֵב בְּ . 

And it may be said that “within the thing” refers to the Ten 
Utterances ( רֶת אֲמָרוֹת עֲשֶׂ הַמַּ ), which are part of alma d’itgalya (the 
revealed world). 

י – לוֹמַר וְישֵׁ בָר" "תּוֹךְ כִּ רֶת עִניְןַ זהֶוּ – דָּ עֲשֶׂ  
אֲמָרוֹת הֵם – הַמַּ דְאִתְגַלְיאָ עָלְמָא שֶׁ . 

And it must be that the main purpose was for the sake of the Ten 
Commandments ( רֶת בְּרוֹת עֲשֶׂ הַדִּ ), for “ten ten in the pan” (עָרָה  שְׂ
כַּף בַּ  meaning that the Ten Utterances are aligned with the Ten—(...שֶׁ
Commandments. 

ר וְצָרִיךְ הָעִיקָּ כוּוָּן שֶׁ בִיל הוּא – הַמְּ רֶת בִּשְׁ בְּרוֹת עֲשֶׂ הַדִּ  
י – רָה כִּ רָה "עֲשָׂ רֶת – כו׳ הַכַּף" עֲשָׂ עֲשֶׂ אֲמָרוֹת שֶׁ הַמַּ  

נגֶֶד מְכֻוָּניִם רֶת כְּ בְּרוֹת עֲשֶׂ הַדִּ . 

And this is the meaning of the teaching: “Hashem made a 
condition with the works of creation—if Israel accepts My Torah, 
good; and if not, I will return the world to chaos.” 

י – וְהַינְוּ נאַי כִּ דוֹשׁ הִתְנהָ תְּ ה עִם הוּא בָּרוּךְ הַקָּ מַעֲשֵׂ  
ית: רָאֵל יקְַבְּלוּ אִם בְרֵאשִׁ לָאו וְאִם מוּטָב, – תּוֹרָתִי ישְׂ  

לְתוֹהוּ הָעוֹלָם אֶת אֲחֲזיִר – . 
And this is what our Sages said in Bereishis Rabbah (Parshas 
Bereishis): “These are the generations of the heavens…”—“These 
are the names,” “These are the testimonies.” These—through 
whose merit do they stand? Through the merit of “these are the 
names of the children of Israel.” And “these”—through whose 
merit do they stand? Through the merit of “these are the 
testimonies and the statutes and the laws,” etc. 

אָמְרוּ וְזהֶוּ רַבָּ"ה רַזָ"ל שֶׁ מַיםִ תּוֹלְדוֹת "אֵלֶּה בְּ כו'" הַשָּׁ  
מוֹת", "אֵלֶּה – זכְוּת – "אֵלֶּה" הָעֵדוּת", "אֵלֶּה שְׁ מִי בִּ  

זכְוּת עוֹמְדִים? הֵם מוֹת "וְאֵלֶּה בִּ ניֵ שְׁ רָאֵל", בְּ ישְׂ  
זכְוּת – וְ"אֵלֶּה" זכְוּת עוֹמְדִים? הֵם מִי בִּ הָעֵדוּת "אֵלֶּה בִּ  
ים טִים" וְהַחֻקִּ פָּ שְׁ כו׳ וְהַמִּ . 

And this is the level of “the word”—which is the level of soveiv 
kol almin, that through the mitzvos one draws from the level of 
soveiv kol almin. 

חִינתַ וְזהֶוּ בָר" בְּ חִינתַ הוּא – "דָּ – עַלְמִין כָּל סוֹבֵב בְּ  
עַל־ידְֵי צְוֹת שֶׁ יכִים הַמִּ חִינתַ מַמְשִׁ עַלְמִין כָּל סוֹבֵב מִבְּ . 

And this is the level of the Heh (ה) in the soul. ּחִינתַ וְזהֶו נֶּפֶשׁ "ה׳" בְּ בַּ שֶׁ . 
And the Vav (ו) is the level of the emotional 
attributes—middos—the level of love, to love Hashem “for He is 
your life,” just as one loves the life of his own soul. 

חִינתַ הוּא וְהַו״ו דּוֹת בְּ חִינתַ – הַמִּ אֶת לְאַהֲבָה – אַהֲבָה בְּ  
י ה׳ כְּמוֹ – חַיֶּיךָ הוּא כִּ אוֹהֵב שֶׁ נפְַשׁוֹ חַיֵּי שֶׁ  – 
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So too, when one contemplates and understands that the Infinite 
One, blessed be He, is the Life of life, as it is written: “With You is 
the source of life”—that the source of life is with You—then from 
this he will come to a level of love and yearning to be bound and 
attached to the Infinite One, blessed be He. 

ן ן גַּם כֵּ ר כֵּ אֲשֶׁ אוֹר־אֵין־סוֹף וְיבִָין יתְִבּוֹנןֵ כַּ הוּא בָּרוּךְ שֶׁ  
כָּתוּב: כְּמוֹ הַחַיִּים, חַיֵּי הוּא י שֶׁ ךָ "כִּ – חַיִּים" מְקוֹר עִמְּ  

קוֹר מְּ ךָ הוּא הַחַיִּים שֶׁ חִינתַ יבָוֹא מִזֶּה – עִמְּ אַהֲבָה לִבְּ  
בְחִינתַ וְדָבוּק קָשׁוּר לִהְיוֹת וּתְשׁוּקָה אֵין־סוֹף אוֹר בִּ  

הוּא בָּרוּךְ . 
And the final Heh (ה) is the level of fear, as it is written: “With 
this shall Aharon enter the Sanctuary.” 

חִינתַ הִיא – הָאַחֲרוֹנהָ וְהַה״א זאֹת הַיִּרְאָה, בְּ יבָוֹא "בְּ  
קֹּדֶשׁ אֶל אַהֲרןֹ הַ ". 

And the cusp of the Yud ( יו"ד של קוצו ) is the level of will, which 
is above intellect. 

ל וְקוֹצוֹ חִינתַ הוּא – יוּ״ד שֶׁ מַעְלָה – רָצוֹן בְּ לְּ מִן שֶׁ  
כֶל  .הַשֵּׂ

And this is the Name Havayah in the soul—that through the fact 
that “the word of Hashem is with you,” thereby the Name of 
Hashem becomes present in the soul of each and every Jew. 

ם וְזהֶוּ נֶּפֶשׁ הוי׳ שֵׁ בַּ עַל־ידְֵי – שֶׁ בַר שֶׁ "דְּ כֶם" ה׳ שֶׁ – עִמָּ  
ה זהֶ עַל־ידְֵי ם נעֲַשֶׂ נֶּפֶשׁ ה׳ שֵׁ רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד כָּל בַּ מִיִּשְׂ . 

And in order that the body be a physical substance prepared to 
receive the form of the soul, the body too contains the form of the 
Name Havayah. 

יִּהְיהֶ וּכְדֵי ר חמֶֹר הַגּוּף שֶׁ ישֵׁ – הַנֶּפֶשׁ צוּרַת לְקַבֵּל מֻכְשָׁ  
ן גַּם בַּגּוּף מוּנתַ כֵּ ם תְּ הוי׳ שֵׁ . 

The head is in the shape of the Yud; the body is in the shape of the 
Vav; the five fingers of the hand and five fingers of the foot 
correspond to the two Hehs in the Name Havayah. 

הָראֹשׁ צִיּוּר הוּא – שֶׁ מוּנתַ כְּ הוּא – וְהַגּוּף הַיו״ד, תְּ  
צִיּוּר מוּנתַ כְּ יָּד אֶצְבָּעוֹת וְחָמֵשׁ הַו״ו, תְּ בַּ וְחָמֵשׁ שֶׁ  

רֶגֶל אֶצְבָּעוֹת בָּ י זהֶוּ – שֶׁ תֵּ ם הֵאִין שְׁ בְּשֵׁ הוי׳ שֶׁ . 

And it may be said that this is why there are ten fingers on the 
hands and ten fingers on the feet—corresponding to the Name 
Havayah when spelled with expanded Hehs (הֵ״ה), since each Heh 
expands into two Hehs. 

כֵן לוֹמַר וְישֵׁ לָּ ר ישֵׁ שֶׁ יָּד אֶצְבָּעוֹת עֶשֶׂ ר בַּ אֶצְבָּעוֹת וַעֶשֶׂ  
רֶגֶל ם כְּמוֹ – בָּ מְלוֹא הוי׳ בְּשֵׁ כָּל – הֵאִין בִּ הִיא ה״א שֶׁ  
ית ר לָכֵן – )הֵ״ה( הֵאִין בֵּ מִסְפַּ ן גַּם ישֵׁ הָאֶצְבָּעוֹת בְּ כֵּ  

ר יָּד אֶצְבָּעוֹת עֶשֶׂ וּבָרֶגֶל בַּ . 

And since the body of a person contains the form of the Name 
Havayah, it is therefore a substance prepared to receive the form of 
the soul—because the form of the physical material in the body is 
prepared to receive the form of the soul. 

גוּף וְעַל־ידְֵי בְּ ם צִיּוּר ישֵׁ הָאָדָם שֶׁ הוּא לָכֵן – הוי׳ שֵׁ  
ר חמֶֹר צִיּוּר – הַנֶּפֶשׁ צוּרַת לְקַבֵּל מֻכְשָׁ בַּגּוּף הַחמֶֹר שֶׁ שֶׁ  

ר הַנֶּפֶשׁ צוּרַת לְקַבֵּל מֻכְשָׁ . 

[NOTE: 🟩 S – Summary 
This discourse by the Rebbe Maharash explores the profound structure and embodiment of the 
Divine Name Havayah (י-ה-ו-ה) within both the Jewish soul and the human body, revealing 
how the essence of Torah and mitzvos activates deep mystical connections between Creation, 
Divine Will, and human form. 

The explanation begins by citing Midrash Rabbah which links the phrases “These are the 
names…” and “These are the testimonies…” to the enduring merit of the Jewish people and their 
observance of mitzvos. The Midrash teaches that the stability of the world rests on the names of 
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the Jewish people and their covenantal adherence to mitzvos—Torah is the sustaining 
structure of reality. 

Each Jew contains within their soul the four letters of the Divine Name: 

●​ Yud (י) – the point of wisdom, the flash of Divine intellect. 
●​ Heh (ה) – understanding and deep comprehension through meditative contemplation on 

Divine truths. 
●​ Vav (ו) – the emotions, particularly Ahavas Hashem, awakened when one realizes that 

G-d is the source of all life (“ י ךָ כִּ חַיִּים מְקוֹר עִמְּ ”). 
●​ Final Heh (ה) – awe and reverence (yirah), as in the verse “With this shall Aharon enter 

the holy.” 

Above all, the “cusp of the Yud” represents a level beyond intellect—Divine Will (ratzon) 
which initiates all spiritual movement. This inner structure of Havayah, embedded within the 
Jewish soul, becomes fully animated when one hears the Word of G-d, i.e., through the Ten 
Commandments. 

But not only is this Divine structure found in the soul—it is also reflected physically in the 
human body: 

●​ The head resembles the Yud, 
●​ The torso resembles the Vav, 
●​ The fingers (5 on each hand and foot) correspond to the two Hehs. 

Thus, the human form is a material vessel structured in the shape of the Divine Name, 
enabling it to house the soul, just as the soul contains the Name in spiritual terms. This structure 
prepares the body to be a proper recipient of the soul’s Divine image. 

Ultimately, the discourse elevates both human identity and Jewish observance, showing that 
Torah, mitzvos, and embodiment are all mirrored channels of the same Divine architecture. 

🟨  Practical Takeaway 

Every Jew, regardless of level or background, contains the Divine Name within their soul and 
etched into their very body. By learning Torah and performing mitzvos—especially with 
contemplation and emotion—we activate and align ourselves with the structure of the Divine. 
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When we think of our fingers, our breath, our awareness—we can realize they are not arbitrary; 
they are vessels of the Divine Name, and every action becomes part of Hashem's manifestation 
in the world. 

To live with greater spiritual awareness, one must not only study abstractly but contemplate 
deeply—on how Hashem is literally our life-force, renewing us each moment from 
nothingness. The more we internalize this, the more we love, revere, and attach ourselves to 
Him. 

🟦  Chassidic Story (Rebbe Maharash) 

The Maharash and the Hand of Havayah 

Once, a wealthy merchant came to Rebbe Shmuel (the Maharash) and asked him a 
philosophical question: 

"Why does Judaism place so much importance on action—mitzvos? Isn't it more spiritual to 
focus on the soul alone?" 

The Rebbe answered with a question: 

“Do you pray with your heart or your hand?”​
“My heart, of course,” the man said. 

The Rebbe lifted his hand and held it out flat. 

“And yet, what does a Jew raise to bless Hashem, to light Shabbos candles, to put on tefillin?”​
“The hand,” the man replied. 

The Rebbe nodded. “That is because the hand itself carries the Divine Name. The five 
fingers—five here and five there—correspond to the two Hehs. The arm is the Vav, and your 
head is the Yud. When you use your body for mitzvos, you are making the Name of Hashem 
shine in this world.” 

The merchant sat in silence. His hands trembled.​
From that day on, he kissed his hands every morning after washing them—remembering that 
they were carriers of the Divine Name, and no longer just tools of labor. END NOTE] 

 


